
Vejledninger
DermLite carbon Dermatoskopi-apparat i Lommeudgave

DermLite carbon er et lomme epiluminescens-
mikroskopi (PELM) apparat, som er beregnet til
at se hudskader med stor forstørrelse og klarhed.
En 10 gange Hastings Triplet linse kombineret
med et unikt knap-aktiveret variabelt
polariseringssystem, der tillader uafhængig
aktivering af to par af otte lysdioder, sørger for
ideel hud mikroskopi.  Mens et sæt af otte
lysdioder producerer blændingsfrit,
krydspolariseret lys ved at udligne det
reflekterende lys fra huden, sørger et andet sæt
for polariseret gengivelse af huden rig på overflade
detaljer. En høj kvalitet, tre-element linse med
fremragende farvekorrektion og reduceret
billedforvrængning bliver brugt til at afbilde
huden.

Brugsanvisning (fig. 1-3)

ADVARSEL: Kig ikke direkte ind i de lysende
dioder. Patienter skal lukke deres øjne under
ansigtsundersøgelser.

Hold DermLite carbon så lysdioderne peger i
retning af skaden, som skal undersøges. Placér
DermLite carbon ca. 12mm fra huden (fig. 1). De
to tændknapper (fig. 2) på siden af enheden
aktiverer lysdioderne. Hvis du er højre håndet,
brug din tommelfinger til at aktivere knappen(-
erne) og hold det nede så længe, du skal bruge
lys. Hvis du er venstre håndet, brug din pegefinger
til at aktivere tændknappen(-erne).

Kig gennem linsen med dit øje placeret 50-100mm
ovenover DermLite carbon (fig. 1). Flyt DermLite
carbon tættere på eller længere væk fra skaden
for at opnå det ønskede billede.

Variabel polarisering (2)

Hver af de to tændknapper aktiverer et sæt af
otte lysdioder med tydelig polarisering. For at
undersøge dybere pigmentering med
krydspolarisering, tryk på den kuppelformede
“krydspolariserings” knap (fig. 2). Ved
hudoverflade visualisering tryk på den
ringformede “overflade polariserings” knap. For
at opnå en mere “naturlig” dagslys belysning,
tryk på begge knapper på én gang.

Udskiftning af batteri (3)

Det langtidsvirkende 6V lithium batteri holder i
op til 8 timers uafbrudt operation, eller holder
strøm nok til elektronisk afbildning af ca. 1200
skader af 30 sekunder pr. undersøgelse.

For at udskifte batteriet (fig. 3), klem på låget på
siderne og fjern det og batteriet. Sæt et nyt
batteri i af samme type med kontakterne fremad.
Udskift batterilåget sikkert på apparatet.

DermLite bruger et 2CR5 litium batteri, som kan
købes hos fotoforhandlere og andre
detailhandlere. Du kan også købe batterier hos
3Gen til lave priser.

Problemløsning

Vær venlig at besøge vores hjemmeside () for at
se information om de mest almindelige
problemløsninger.

Hvis du har behov for at sende DermLite tilbage til
3Gen til service, ring venligst til 3Gen før du
returnerer apparatet.

Ingen lys
Udskift batteriet med et nyt, ubrugt batteri og tjek
igen. Hvis problemet fortsætter, send apparatet til
3Gen til vurdéring og/eller reparation.

Svagt lys
Udskift batteriet med et nyt batteri.

Flimrende lys
Fjern batteriet og tjek metalkontakterne for skidt
og/eller støv. Tør eventuel støv af og genindsæt
batteriet. Hvis der er tegn på rust, kassér batteriet
og udskift det med et nyt batteri. Kommer du stadig
ud for flimren, returner DermLite til 3Gen til
vurdering og/eller reparation.

Lysdiode fejl
Lysdioderne, der bruges i DermLite, er beregnet til
at holde i over 100.000 timer. Hvis nogen at de otte
lysdioder svigter, returner DermLite til 3Gen til
reparation.

Vedligeholdelse

DermLite er beregnet til problemfri operation. Der
er ingen justeringer at udføre og der kræves ingen
speciel service. Forsøg aldrig på at åbne apparatet
på nogen måde.

Rengøring og sterilisation

DermLites udvendige side kan rengøres eller
desinficeres ved at tørre det af med Isopropyl
alkohol (70 % vol.). Brug ikke alkohol eller
desinficerende midler i de optiske områder på
apparatet. Brug ikke slibemidler på nogen dele af
udstyret eller dyppe apparatet ned i væske. Autoklav
ikke.

Rensning af linserne og polarisatorer.

Linserne og polarisationsfilterne skal behandles
som højt kvalitets fotoudstyr og skal rengøres med
standard linse rengøringsmiddel og beskyttes mod
skadelige kemikalier.

Specifikationer

DermLites byder på et optisk mikroskop system,
der er beregnet til fremragende tydelighed og
blændingsfrit syn. DermLite komponenter
inkluderer:

Seksten 3mm hvide lysdioder
10 gange Hastings Triplet linser
Knap-aktiveret variabel polarisering
2CR5 litium batteri

Garanti
5 års fuld garanti.

FORSIGTIG:   Før DermLite carbon tages i brug skal man læse disse vejledninger, og derefter gemme
dem på et sikkert sted for fremtidig reference.

FORSIGTIG:   Federal Law (USA) begrænser salg af enheden til salg af , eller per anmodning fra, en
læge.

FORSIGTIG:   DermLite carbon er kun designet til ekstern undersøgelse.
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Bedienungsanleitung
DermLite carbon Epilumeneszenz-Taschendermatoskop

Das DermLite carbon Epilumineszenz-Mikroskop
(PELM) im Taschenformat wurde speziell dazu
entwickelt, Hautläsionen stark vergrößert und
mit hoher Auflösung darzustellen.
Die 10x Hastings-Tripletlinse verbunden mit dem
einzigartigen, per Knopfdruck aktivierbaren
variablem Polarisationssystem ermöglicht die
unabhängige Aktivierung zweier LED-Sätze mit
je 8 Leuchtdioden für eine zuverlässige
Auflichtmikroskopie. Während der eine Satz von
acht LEDs ein blendfreies, doppelpolarisiertes
Licht ohne störende Reflektionen durch die Haut
erzeugt, sorgt der zweite LED-Satz für eine
polarisierte und detaillierte Darstellung der
Hautoberfläche. Das Hautbild wird dabei durch
eine qualitativ hochwertige Linse aus drei
Elementen mit hervorragender Farbkorrektur und
verringerter Bildverzerrung dargestellt.

Gebrauchsanweisungen (Abb. 1-3)

VORSICHT: Niemals direkt ins grelle LED-Licht
blicken. Während Untersuchungen im
Gesichtsbereich hat der Patient die Augen zu
schließen.

DermLite carbon so halten, dass die LEDs auf
den zu untersuchenden Hautbereich gerichtet
sind.  Dazu das DermLite carbon etwa 12mm von
der Hautoberfläche entfernt positionieren (Abb.
1). LEDS durch Betätigen der zwei Ein/Aus-Taster
(Abb. 2) seitlich am Gerät aktivieren. Rechtshänder
verwenden dazu den Daumen und halten die
Taster für die Dauer der Untersuchung gedrückt.
Linkshändern dient der Zeigefinger zum Betätigen
der Taster.

Auge etwa 50-100mm über dem DermLite carbon
(Abb. 1) ansetzen und durch die Linse blicken.
Zur gewünschten Fokussierung DermLite carbon
näher an die Hautoberfläche heranführen bzw.
den Abstand vergrößern.

Variable Polarisation(2)

Jeder der zwei Ein/Aus-Taster aktiviert einen Satz
von acht LEDs mit bestimmter Polarisation. Um
tiefer liegende Pigmentierungen mittels
Kreuzpolarisation zu untersuchen, ist der runde
Taster „Kreuzpolarisation“ (Cross-Polarization)
zu betätigen (Abb. 2). Zur Visualisierung von
Hautoberflächen ist der ringförmige Taster
„Oberflächenpolarisation“ zu verwenden. Falls
eine tageslichtähnliche Beleuchtung gewünscht
ist, sind beide Taster gleichzeitig zu drücken.

Austausch der Batterie (3)

Die 6V-Lithiumbatterie mit langer Lebensdauer
ermöglicht bis zu acht Stunden ununterbrochenen
Betrieb bzw. liefert ausreichend Energie für die
Darstellung von etwa 1200 Hautbildern bei jeweils
30 Sekunden Untersuchungsdauer.

Zum Austausch der Batterie (Abb. 3)
Verschlusskappe seitlich zusammendrücken und
zusammen mit der Batterie abnehmen.  Neue
Batterie desselben Typs einlegen mit nach vorne

weisenden Kontaktflächen. Verschlussdeckel der
Batterie wieder fest aufsetzen.

Das DermLite wird betrieben durch eine
handelsübliche 2CR5-Lithiumbatterie. Alternativ ist
auch der Einsatz preisgünstiger Batterien von 3Gen
möglich.

Fehlerbeseitigung

Bitte besuchen Sie auch unsere Website (), um die
neuesten Informationen zur Fehlerbeseitigung zu
erhalten.

Falls Sie das DermLite zu Wartungszwecken an 3Gen
übersenden möchten, setzen Sie sich bitte zuvor
mit 3Gen telefonisch in Verbindung.

Kein Licht
Batterie durch eine neue, unbenutzte Batterie
ersetzen und Vorgang wiederholen.  Falls Zustand
unverändert, Gerät zur Überprüfung und/oder
Instandsetzung an 3Gen einschicken.

Beleuchtung unzureichend
Batterie durch eine neue Batterie ersetzen.

Licht flackert
Batterie entnehmen und elektrische Kontaktflächen
auf Schmutz oder Staubablagerungen untersuchen.
Vorhandene Ablagerungen beseitigen und Batterie
wieder einsetzen. Falls sichtbare Korrosion vorhanden
ist, Batterie entsorgen und durch eine neue Batterie
ersetzen. Sollte das Licht nach wie vor flackern,
DermLite zur Überprüfung und/oder Instandsetzung
an 3Gen einschicken.

Ausfall einer LED
Die in dem DermLite verwendeten LEDs sind für eine
Betriebsdauer von mehr als 100 000 Stunden
ausgelegt. Sollte dennoch eine der acht LEDs
ausfallen, DermLite zur Instandsetzung an 3Gen
einschicken.

Wartung und Pflege

Das DermLite ist für einen wartungsfreien Betrieb
ausgelegt. Es sind also weder Einstellungen noch
Wartungsarbeiten erforderlich. Gerät keinesfalls
öffnen.

Reinigung und Sterilisation

Die Oberfläche des DermLite kann mit
Isopropylalkohol (70 % Vol.) gereinigt bzw.
desinfiziert werden. Die Geräteoptiken dürfen nicht
mit Alkohol oder Desinfektionsmitteln in Berührung
kommen. Keine Scheuermittel zur Reinigung
verwenden und Gerät nicht in Flüssigkeiten tauchen.
Keine Reinigung im Autoklaven.

Reinigung der Linse und der Polarisatoren

Linse und Polarisationsfilter sollten wie qualitativ
hochwertige Fotoausrüstung behandelt, mit
herkömmlichen Linsenreinigungsmitteln gesäubert
und vor schädlichen Chemikalien geschützt werden.

Technische Daten

Das DermLite verfügt über ein optisches
Mikroskopsystem mit hervorragender Auflösung für
eine blendfreie Sicht. Die Baugruppen des DermLite
umfassen:

• Sechzehn weiße LEDs mit 3mm Durchmesser
• 10x Hastings-Triplet-Linse
• Per Tastendruck aktivierbare, variable Polarisation
• 2CR5-Lithium-Batterie

Garantie
Fünf Jahre auf Teile und Verarbeitung.
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Modellnummer
Seriennummer
Achtung, siehe Bedienungsanleitung
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Erklärung der Symbole

Instrucciones
Microscopio Epiluminiscente de Bolsillo DermLite carbon

El DermLite carbon es un dispositivo de
microscopia epiluminescente de bolsillo (PELM)
diseñado para observar lesiones dermatológicas
en tamaño aumentado y con mayor claridad.
La lente Hastings Triplet de10x de aumento,
combinada con un sistema exclusivo de
polarización variable activado mediante un botón,
permite una activación independiente de dos
juegos de ocho diodos de emisión de luz (LED)
que proporcionan una visión microscópica ideal
de la piel. Mientras que uno de los dos juegos
de ocho diodos de emisión de luz (LED) produce
una luz no deslumbrante y de polarización cruzada
mediante la eliminación de la luz reflejada que
proviene de la piel, el segundo juego proporciona
una visión polarizada altamente detallada de la
superficie de la piel. Una lente de alta calidad
de tres elementos, con una corrección del color
insuperable y una distorsión de la imagen
reducida, produce una imagen detallada de la
piel.

Instrucciones de uso (fig. 1-3)

PRECAUCIÓN: No mire directamente a la luz
brillante de los diodos de emisión de luz (LED).
Los pacientes deberán mantener los ojos cerrados
durante los exámenes faciales.

Sostenga el DermLite carbon de tal manera que
los diodos de emisión de luz (LED) apunten en
la dirección de la lesión que vaya a ser examinada.
Coloque el DermLite carbon a una distancia
aproximada de 1/2" (~12 mm) de la piel (fig. 1).
Los diodos de emisión de luz (LED) se activan
mediante los dos botones de activación (fig. 2)
situados en el lateral de la unidad. Si usted es
diestro, utilice el pulgar para activar el/los
botón/es y manténgalo/s pulsado/s siempre que
necesite luz. Si usted es zurdo, utilice el dedo
índice para activar el/los botón/es de activación.

Mire a través de la lente y mantenga el ojo a una
distancia de entre 1/2” (~12 mm) y 1” (~25 mm)
por encima del DermLite carbon (fig. 1). Acerque
o aleje el DermLite carbón de la lesión para
obtener el enfoque de la imagen deseado.

Polarización variable (2)

Cada uno de los dos botones activa un juego de
ocho diodos de emisión de luz (LED) con una
polarización distinta. Para examinar la
pigmentación profunda de la piel mediante
polarización cruzada, pulse el botón de forma
abovedada de polarización cruzada “Cross-
Polarization” (fig. 2). Para visualizar la superficie
de la piel, use el botón de forma anular de
polarización de superficie “Surface Polarization”.
Para obtener una iluminación diurna más
“natural”, pulse ambos botones a la vez.

Cómo cambiar la pila (3)

La pila de litio de 6V de larga vida proporciona
hasta 8 horas de funcionamiento continuo, o la
potencia suficiente para observar
aproximadamente 1.200 lesiones a razón de 30
segundos por examen.

Para cambiar la pila (fig. 3), apriete la cubierta

oprimiéndola por los laterales y, a continuación,
retire la cubierta y la pila. Inserte una pila nueva
del mismo tipo con los contactos mirando hacia
delante. Vuelva a colocar la cubierta de la pila en
el dispositivo.

El DermLite usa una pila de litio 2CR5, que podrá
adquirir en establecimientos de venta de cámaras
fotográficas o similares. Si lo desea, también podrá
adquirir pilas a bajo costo en 3Gen.

Solución de problemas

Para obtener la información más actualizada con
respecto a la solución de problemas, visite nuestro
sitio web (www.DermLite.com).

Si necesita devolver su DermLite a 3Gen para que
sea revisado, por favor llame a 3Gen antes de
enviar el dispositivo.

No hay luz
Cambie la pila por otra nueva que no haya sido
anteriormente utilizada y compruebe que funcione.
Si la misma condición persiste, envíe la unidad a
3Gen para que ésta sea evaluada y/o reparada.

Iluminación débil
Cambie la pila por otra nueva.

La luz parpadea
Extraiga la pila y compruebe que los contactos de
metal no contengan suciedad o polvo. Limpie el
polvo y vuelva a insertar la pila. Si hay señales de
corrosión, descarte la pila y cámbiela por otra
nueva. Si la luz continúa parpadeando, envíe el
DermLite a 3Gen para que sea evaluado y/o
reparado.

Los diodos (LED) fallan
Los diodos de emisión de luz (LED) utilizados en
el DermLite han sido diseñados para durar más de
100.000 horas. Si cualquiera de los diodos falla,
envíe el DermLite a 3Gen para que sea reparado.

Cuidado y mantenimiento

El DermLite ha sido diseñado para funcionar sin
problemas. No es necesario realizar ajuste alguno
ni llevar a cabo ningún mantenimiento especial.
No intente abrir el dispositivo bajo ningún concepto.

Limpieza y esterilización

El exterior del DermLite puede limpiarse o
desinfectarse usando un paño humedecido con
alcohol isopropílico (70% vol.). No use alcohol o
desinfectantes en las zonas ópticas de la unidad.
No use materiales abrasivos en ninguna parte del
equipo, ni sumerja el dispositivo en líquido. No
use autoclave.

Cómo limpiar la lente y los polarizadores

La lente y los filtros de polarización deberán ser
tratados como equipo fotográfico de alta calidad
y deberán limpiarse con un equipo de limpieza
estándar para lentes y protegerse contra las
sustancias químicas nocivas.

Especificaciones

El DermLite dispone de un sistema microscópico
óptico diseñado para facilitar una gran claridad y
una visión no deslumbrante. Entre los componentes
del DermLite se incluyen:

• Dieciséis diodos de emisión de luz (LED) blancos
de 3mm
• Lente Hastings Triplet de 10x de aumento
• Polarización variable activada mediante un botón
• Pila de litio 2CR5

Garantía
5 años para repuestos y reparaciones.

PRECAUCIÓN: antes de utilizar el DermLite carbon, lea estas instrucciones y guárdelas en lugar 
seguro para consultarlas posteriormente

PRECAUCIÓN: la legislación federal de EEUU establece restricciones a la venta directa o indirecta de
este dispositivo por parte de un médico.

PRECAUCIÓN: el DermLite carbon está diseñado para exploración externa únicamente.
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Instructions
Dispositif de Poche pour Microscopie á Épiluminescence
carbon de DermLite

Le DermLite carbon est un appareil de microscopie
à épiluminescence de poche (PELM) conçu pour
examiner les lésions de la peau avec un
grossissement et une clarté élevés.
Un objectif Hastings Triplet 10x combiné avec un
système unique de polarisation variable activée
par bouton permettant l'activation indépendante
de deux ensembles de huit DEL offrent une
microscopie idéale de la peau. Tandis qu’un
ensemble de huit DEL fournit une lumière
polarisée hybride non éblouissante en supprimant
la lumière réfléchie par la peau, un deuxième
ensemble fournit une image polarisée de la peau
riche en détails de surface. Un objectif de haute
qualité à trois éléments, fournissant une superbe
correction de couleur et une distorsion d’image
réduite, est utilisé pour produire l’image de la
peau.

Mode d’emploi (Fig. 1-3)

ATTENTION : ne regardez pas directement la
lumière brillante des DEL. Les patients doivent
fermer les yeux au cours des examens faciaux.

Tenez le DermLite carbon de sorte que les DEL
soient dirigées sur la lésion à examiner. Placez
le DermLite carbon à approximativement 12 mm
(1/2") de la peau (Fig. 1). Les deux boutons
d’alimentation (Fig. 2)) sur le côté de l'unité
activent les DEL. Si vous êtes droitier, utilisez
votre pouce pour actionner le ou les boutons et
pour les maintenir enfoncés tant que vous avez
besoin de lumière. Si vous êtes gaucher, utilisez
votre index pour actionner le ou les boutons
d’alimentation.

Regardez à travers l’objectif en plaçant votre œil
entre environ 12 mm (1/2") et environ 25 mm
(1") au-dessus du DermLite carbon. Rapprochez
ou éloignez le DermLite carbon de la lésion pour
obtenir la mise au point désirée de l’image.

Polarisation variable (2)

Chacun des deux boutons d’alimentation active
un ensemble de huit DEL avec polarisation
distincte. Pour examiner plus profondément une
pigmentation avec la polarisation hybride,
appuyez sur le bouton en forme de dôme
« polarisation hybride » (Fig. 2). Pour visualiser
la surface de la peau, utilisez le bouton en forme
de bague « Polarisation de surface ». Pour obtenir
une illumination plus « naturelle », appuyez sur
les deux boutons en même temps.

Remplacement de la pile (3)

La pile lithium de 6 V à longue autonomie fournit
jusqu'à 8 heures de fonctionnement continu, ou
une énergie suffisante pour prendre environ 1200
images de lésions au taux de 30 secondes par
examen.

Pour changer la pile (Fig. 3), comprimez le
couvercle par ses côtés et retirez-le ainsi que la
pile. Insérez une nouvelle pile du même type
avec les contacts faisant face vers l’avant.

Remettez en place le couvercle de la pile sur
l’appareil.

Le DermLite utilise une pile lithium 2CR5, qui peut
être achetée dans les magasins d'appareils photo
et autres détaillants. Vous pouvez également acheter
les piles auprès de 3Gen à un bas prix.

Dépannage

Veuillez consulter notre site Web () pour les
informations de dépannage les plus récentes.

Si vous avez besoin de renvoyer le DermLite à 3Gen
pour réparation, veuillez d’abord appeler 3Gen.

Pas de lumière
Remplacez la pile par une pile neuve inutilisée et
vérifiez à nouveau.  Si le problème persiste, envoyez
l'unité à 3Gen pour évaluation et/ou réparation.

Éclairage faible
Remplacez la pile par une nouvelle pile.

Clignotements de la lumière
Retirez la pile et examinez ses contacts en métal
pour déceler la présence de saletés ou de poussière.
Essuyez la poussière et réinsérez la pile. S'il y a
des signes de corrosion, jetez la pile et remplacez-
la par une pile neuve. Si le clignotement persiste,
envoyez le DermLite à 3Gen pour évaluation et/ou
réparation.

Défaillance d’une DEL
Les DEL utilisées dans le DermLite sont conçues
pour durer plus de 100 000 heures. Si l'une ou
plusieurs des huit DEL sont défaillantes, retournez
le DermLite à 3Gen pour réparation.

Soins et entretien

Le DermLite est conçu pour fonctionner sans
problèmes. Il n'y a aucun réglage à faire ni aucun
entretien particulier. N'essayez jamais d'ouvrir
l’appareil pour quelque raison que ce soit.

Nettoyage et stérilisation

L’extérieur du DermLite peut être nettoyé ou
désinfecté en l'essuyant avec de l'alcool
isopropylique (70% vol.). N'utilisez pas d'alcool
ou de désinfectants dans les zones optiques de
l'unité. N'utilisez pas de matière abrasive sur les
pièces de l’appareil et ne l'immergez pas dans un
liquide. Ne le stérilisez pas à l'autoclave.

Nettoyage de la lentille et des polariseurs

La lentille et les filtres de polarisation doivent être
utilisés comme du matériel photographique de
haute qualité et doivent être nettoyés avec un
produit standard de nettoyage de lentille et protégés
contre les produits chimiques nocifs.

Caractéristiques

Le DermLite comporte un système de microscope
optique conçu pour une superbe clarté et une vision
non éblouissante. Les composants du DermLite
comprennent :

• Seize DEL blanches de 3 mm
• Objectif Hastings Triplet 10x
• Polarisation variable activée par bouton
• Pile Lithium 2CR5

Garantie
5 ans pièces et main d’œuvre.

AVERTISSEMENT : Avant de mettre en œuvre le dispositif carbon de Dermlite, veuillez bien lire
 attentivement ces instructions et les conserver dans un endroit sûr pour pouvoir les
 consulter ultérieurement.
AVERTISSEMENT : Conformément à la Loi Fédérale des États-Unis, la vente de ce dispositif est réservée 

aux médecins ou devra se faire sur l’ordre d’un médecin.
AVERTISSEMENT : L'usage du dispositif carbon de DermLite est réservé uniquement aux examens 

externes.
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ExplicationSymbole

ACHTUNG: Vor Gebrauch des DermLite carbon lesen Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie an einem sicheren Ort für späteren Gebrauch.

ACHTUNG: Die Gesetze der USA beschränken den Erwerb dieses Gerätes ausschliesslich auf Ärzte 
sowie auf Anordnung eines Arztes.

ACHTUNG: Das DermLite carbon ist nur für äußeren Gebrauch bestimmt.

Instructions
DermLite carbon™ Pocket Epiluminescence Device

The DermLite carbon is a pocket epiluminescence
microscopy (PELM) device designed to view skin
lesions with high magnification and clarity.
A 10x Hastings Triplet lens combined with a unique
button-activated variable polarization system
allowing independent activation of two sets of
eight LEDs provides for ideal skin microscopy.
While one set of eight LEDs produces glare-free,
cross-polarized light by cancelling the reflected
light from the skin, a second set provides a
polarized rendition of skin rich in surface detail.
A high quality, three-element lens with superb
color correction and reduced image distortion is
used to image the skin.

Directions for Use (Fig. 1-3)

CAUTION: Do not look directly into the bright LED
light. Patients must close their eyes during facial
examinations.

Hold the DermLite carbon so that the LEDs are
aimed in the direction of the lesion to be
examined.  Place the DermLite carbon
approximately 1/2" (~12mm) from the skin (Fig.
1). The two power buttons (Fig. 2) at the side of
the unit activate the LEDs. If you are right-handed,
use your thumb to activate the button(s) and
hold it down as long as you need light. If you are
left-handed, use your forefinger to activate the
power button(s).

Look through the lens with your eye placed 1/2"(
~12mm) to 1" (~25mm) above the DermLite
carbon (Fig. 1). Move the DermLite carbon closer
or further away from the lesion to obtain the
desired image focus.

Variable Polarization (2)

Each of the two power buttons activates a set of
eight LEDs with distinct polarization. To examine
deeper pigmentation with cross-polarization, push
the dome-shaped “Cross-Polarization” button
(Fig. 2). For skin surface visualization, use the
ring-shaped “Surface Polarization” button. To
achieve a more “natural” daylight illumination,
push both buttons at the same time.

Replacing the Battery (3)

The long-life 6V Lithium battery provides up to
8 hours of continuous operation, or enough power
for imaging approximately 1200 lesions at 30
seconds per examination.

To change the battery (Fig. 3), squeeze the cap
by its sides and remove it and the battery.  Insert
a new battery of the same type with the contacts
facing forward. Replace the battery cap securely
on the device.

The DermLite uses a 2CR5 Lithium Battery, which
may be purchased from camera stores and other
retailers. You may also purchase batteries from

3Gen at low prices.

Troubleshooting

Please check our website (www.DermLite.com) for
the most current troubleshooting information.

If you need to return the DermLite to 3Gen for
servicing, please call 3Gen prior to returning the
device.

No Light
Replace the battery with a new, unused battery
and check again.  If the condition persists, send
the unit to 3Gen for evaluation and/or repair.

Weak Lighting
Replace the battery with a new battery.

Light Flickers
Remove the battery and check its metal contacts
for dirt or dust. Wipe off any dust and reinsert the
battery. If there are signs of corrosion, discard the
battery and replace it with a new battery. Should
you still encounter flickering, return the DermLite
to 3Gen for evaluation and/or repair.

LED Fails
The LEDs used in the DermLite are designed to last
over 100,000 hours. If any of the eight LEDs fail,
return the DermLite to 3Gen for repair.

Care and Maintenance

The DermLite is designed for trouble-free operation.
There are no adjustments to be made nor is any
special servicing required. Never attempt to open
the device for any reason.

Cleaning and Sterilization

The DermLite’s exterior may be cleaned or
disinfected by wiping it with Isopropyl alcohol (70%
vol.). Do not use alcohol or disinfectants in the
optical areas of the unit. Do not use abrasive
material on any part of the equipment or immerse
the device in liquid. Do not autoclave.

Cleaning the Lens and the Polarizers

The lens and the polarizing filters should be treated
as high quality photographic equipment and should
be cleaned with standard lens cleaning equipment
and protected from harmful chemicals.

Specifications

The DermLite features an optical microscope system
designed for superb clarity and glare-free vision.
DermLite components include:

• Sixteen 3mm White LEDs
• 10x Hastings Triplet Lens
• Button-Activated Variable Polarization
• 2CR5 Lithium Battery

Warranty
5 years for parts and labor.

CAUTION: Prior to using the DermLite carbon, read these instructions and 
keep them in a safe place for future reference.

CAUTION: United States Federal Law restricts this device to sale by or on the 
order of a physician.

CAUTION: The DermLite carbon is designed for external examination only.
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Do not dispose as unsorted municipal waste

Må ikke smides ud som usorteret
husholdningsaffald

Nicht mit dem unsortierten Hausmüll
entsorgen

No deseche este producto como residuos
municipales sin clasificar

Ne pas jeter en tant que déchet municipal
non trié
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Istruzioni
Microscopio Tascabile ad Epiluminescenza DermLite Pro DP-R

DermLite alumina è un dispositivo tascabile per
microscopia in epiluminescenza (PELM),
fotocamera compatibile, progettato per
visualizzare lesioni della pelle con ingrandimento
e nitidezza elevati.
Un set di Lenti Hastings Triplet 10x combinate
con un sistema di polarizzazione variabile è
attivato da un unico pulsante. In tal modo il
sistema di polarizzazione permette l’attivazione
indipendente di due set di otto LED fornendo una
visione microscopica ideale della pelle. Mentre
un primo set di otto LED produce una luce a
polarizzazione incrociata priva di abbagli in quanto
cancella la luce riflessa dalla pelle, un secondo
set fornisce una rappresentazione polarizzata
dell’epidermide ricca di dettagli.  Per offrire
l’immagine della pelle è usato un set di lenti a
tre elementi di elevata qualità con eccezionale
correzione del colore e una ridotta distorsione
dell’immagine.

Istruzioni per l’uso (fig. 1-3)

ATTENZIONE: Non guardare direttamente nella
luce del LED. I pazienti devono chiudere gli occhi
durante l’esame facciale.

Tenere DermLite carbon in modo che i LED siano
puntati nella direzione della lesione da esaminare.
  Posizionare DermLite carbon a circa _” (~12mm)
di distanza dalla pelle (fig.1). I due pulsanti (fig.
2) a lato dell’unità attivano i LED. Con la mano
destra usare il pollice per attivare il pulsante (o
i pulsanti) e tenerlo abbassato per il tempo
necessario per avere la luce.  Se si è mancini
usare il dito indice per attivare il pulsante (o i
pulsanti) dell’alimentazione.

Guardare attraverso le lenti con l’occhio
posizionato da _” ( ~12mm) a 1" (~25mm) sopra
DermLite carbon (fig. 1).   Avvicinare o allontanare
DermLite carbon dalla lesione per ottenere la
messa a fuoco ottimale.

Polarizzazione variabile (2)

Ciascuno dei due pulsanti di alimentazione
attivano un set di otto LED con distinta
polarizzazione. Per esaminare profondamente la
pigmentazione con la polarizzazione incrociata,
premere il pulsante a forma di cupola “Cross-
Polarization” (fig.2). Per visualizzare la superficie
della pelle usare il pulsante a forma di anello
“Surface Polarization”.  Per
avere una illuminazione più naturale premere
entrambi i pulsanti contemporaneamente.

Sostituzione della batteria (3)

Una batteria long-life al Litio di 6 V può funzionare
continuamente per 8 ore, oppure permette di
esaminare circa 1200 lesioni per 30 secondi per
ogni esame.

Per sostituire la batteria (fig. 3) schiacciare il
cappuccio ai lati e rimuovere cappuccio e batteria.
 Inserire una nuova batteria dello stesso tipo con
i contatti rivolti in avanti. Reinserire batteria e
cappuccio di protezione nell’apparecchio.

DermLite usa una batteria al Litio 2CR5 che può
essere acquistata in un negozio di materiale
fotografico. è possibile anche acquistare le batterie
presso 3Gen a basso prezzo.

Soluzione dei problemi

Per informazioni aggiornate relative alla risoluzione
dei problemi consultare il nostro sito ()

Per far eseguire la manutenzione di DermiLite, si
prega di chiamare 3Gen prima di spedire
l’apparecchio.

Manca la luce
Sostituire la batteria con una nuova, e riprovare.
Se il problema persiste inviare l’apparecchio a 3Gen
per una diagnosi e/o riparazione.

Debole illuminazione
Sostituire la batteria con una nuova.

Luce tremolante
Togliere la batteria e controllare se i contatti sono
sporchi o presentano polvere. Eliminare ogni traccia
di polvere e reinserire ola batteria. Se si riscontrano
segni di corrosione, eliminare la batteria e sostituirla
con una nuova. Se il problema persiste inviare
l’apparecchio a 3Gen per una diagnosi e/o
riparazione.

I LED non funzionano
I LED usati in DermLite sono progettati per durare
oltre le 100.000 ore. Se qualche LED non funziona
contattare 3Gen per la riparazione.

Cura e manutenzione

 DermLite è progettato per funzionare senza
problemi. Non ci sono regolazioni né operazioni di
manutenzione da effettuare.  Non cercare, per
nessuna ragione, di aprire l’apparecchio.

Pulizia e sterilizzazione

Il corpo di DermLite può essere pulito o disinfettato
strofinandolo con alcol isopropile (70% vol.). Non
usare alcol o disinfettanti nelle aree ottiche
dell’unità. Non usare materiale abrasivo
sull’apparecchio né immergerlo nei liquidi. Non
surriscaldarlo.

Pulizia delle lenti e dei polarizzatori

Le lenti e i filtri di polarizzazione devono essere
trattati come dispositivi fotografici di elevata qualità,
puliti con dispositivi standard di pulizia delle lenti
e protetti da prodotti chimici pericolosi.

Specifiche

DermLite dispone di un sistema microscopico ottico
progettato per una visione priva di abbagli di grande
chiarezza. I componenti di DermLite comprendono:

• sedici LED bianchi di 3 mm
• Lenti 10x Hastings Triplet
• polarizzazione variabile con comando a pulsante
• Batteria al Litio 2CR5

Garanzia:
5 anni per le parti e la manodopera.

ATTENZIONE: prima di usare DermLite Pro DP-R, leggere queste istruzioni e conservarle in un luogo
sicuro per il futuro.

ATTENZIONE: la legge federale degli Stati Uniti limita la vendita di questo dispositivo da parte di o 
su ordine di un medico.

ATTENZIONE: il DermLite Pro DP-R è progettato solo per esami esterni.
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Instruções
DermLite carbon
Dispositivo Microscópico De Bolso Com Epiluminescência

O DermLite carbon é um dispositivo de
microscopia de epiluminescência de bolso (PELM)
concebido para visualizar lesões cutâneas com
elevada ampliação e nitidez.
Uma lente Hastings Triplet de 10x combinada com
um sistema único de polarização variável activado
por botão que permite a activação independente
de dois conjuntos de oito LEDs proporciona uma
microscopia cutânea ideal. Enquanto um conjunto
de oito LEDs produz luz anti-encadeante de
polarização cruzada através do anular da luz
reflectida pela pele, um segundo conjunto fornece
uma reprodução polarizada da pele rica em
pormenores ao nível da superfície. Uma lente de
três elementos e alta qualidade com correcção
de cor excepcional e distorção de imagem reduzida
é utilizada para representação gráfica da pele.

Instruções de utilização (Fig. 1-3)

ADVERTÊNCIA: Não olhe directamente para a luz
LED brilhante. Os doentes devem fechar os olhos
durante os exames faciais.

Segure o DermLite carbon para que os LEDs sejam
apontados na direcção da lesão a examinar.
Coloque o DermLite carbon aproximadamente a
1/2" (~12 mm) de distância da pele (Fig. 1). Os
dois botões de alimentação (Fig. 2) na parte
lateral da unidade activam os LEDs. Se for destro,
use o polegar para activar o(s) botão(ões) e
mantenha-o(s) pressionado(s) enquanto necessitar
de luz. Se for canhoto, use o dedo indicador para
activar o(s) botão(ões) de alimentação.

Observe através da lente com o seu olho
posicionado entre 1/2 " ( ~12 mm) e 1" (~25
mm) acima do DermLite carbon (Fig. 1). Mova o
DermLite carbon mais próximo ou mais afastado
da lesão para obter a focagem de imagem
pretendida.

Polarização variável (2)

Cada um dos dois botões de alimentação activa
um conjunto de oito LEDs com polarização distinta.
Para examinar pigmentação mais profunda com
polarização cruzada, pressione o botão em forma
de cúpula de “Polarização cruzada” (Fig. 2). Para
visualização da superfície cutânea, use o botão
em forma de anel de “Polarização de superfície”.
Para conseguir uma iluminação diurna “natural”,
pressione ambos os botões em simultâneo.

Substituir a bateria (3)

A bateria de lítio de 6V de longa vida útil fornece
até 8 horas de operação contínua ou energia
suficiente para representação gráfica de
aproximadamente 1200 lesões em 30 segundos
por exame.

Para substituir a bateria (Fig. 3), aperte a tampa
nos lados e retire-a, assim como a bateria.
Introduza uma bateria nova do mesmo tipo com

os contactos virados para a frente. Volte a colocar
a tampa da bateria com firmeza no dispositivo.

O DermLite usa uma bateria de lítio 2CR5, que
pode ser adquirida em lojas de material fotográfico
e outros revendedores. Pode também adquirir as
baterias através da 3Gen a preços reduzidos.

Resolução de problemas

Visite o nosso sítio Web (www.DermLite.com) para
obter as informações mais actualizadas acerca da
resolução de problemas.

Se necessitar de devolver o DermLite à 3Gen para
reparação, contacte primeiro a 3Gen antes de
proceder à devolução do dispositivo.

Sem luz
Substitua a bateria por uma bateria nova não usada
e volte a verificar. Se o problema persistir, envie a
unidade para a 3Gen para avaliação e/ou reparação.

Iluminação fraca
Substitua a bateria por uma nova.

A luz está trémula
Retire a bateria e verifique se os seus contactos
metálicos apresentam sujidade ou poeira. Limpe
qualquer poeira existente com um pano e volte a
inserir a bateria. Se existirem sinais de corrosão,
elimine a bateria e substitua-a por uma nova. Caso
a luz permaneça trémula, devolva o DermLite à
3Gen para avaliação e/ou reparação.

Falha do LED
Os LEDs utilizados no DermLite são concebidos
para durar mais de 100.000 horas. Se qualquer dos
oito LEDs falhar, devolva o DermLite à 3Gen para
reparação.

Cuidados e manutenção

O DermLite foi concebido para uma operação sem
problemas. Não são necessários quaisquer ajustes
nem qualquer tipo de manutenção especial. Nunca
tente abrir o dispositivo por qualquer motivo.

Limpeza e esterilização

O exterior do DermLite pode ser limpo ou
desinfectado através da passagem de um pano
com álcool isopropílico (70% vol.). Não use álcool
ou desinfectantes nas áreas ópticas da unidade.
Não use materiais abrasivos em qualquer parte do
equipamento nem mergulhe o dispositivo em
líquidos. Não autoclavar.

Limpar as lentes e os polarizadores

As lentes e filtros polarizadores devem ser tratados
como equipamento fotográfico de alta qualidade
e devem ser limpos com equipamento de limpeza
padrão para lentes e protegidos de químicos
nocivos.

Especificações

O DermLite possui um sistema de microscópio
óptico concebido para uma visão de nitidez
excepcional e anti-encadeante. Os componentes
do DermLite incluem:

• Dezasseis LEDs brancos de 3 mm
• Lente Hastings Triplet de 10x
• Polarização variável activada por botão
• Bateria de lítio 2CR5

Garantia
5 anos para peças e mão-de-obra.

CUIDADO: Antes de utilizar o DermLite carbon, leia estas instruções e conserve-as num local 
seguro para futura referência.

CUIDADO: A Lei Federal dos Estados Unidos da América limita este dispositivo para venda exclusiva
a médicos ou por ordem destes.

CUIDADO: O DermLite carbon destina-se apenas a exames externos.
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Käyttöohjeet
Dermlite carbon -Taskuepiluminenssilaite

DermLite carbon on ihomuutoksien tutkimiseen
(PELM) tarkoitettu vahvasti suurentava ja
kirkaskuvainen, taskukokoinen mikroskooppi.
10x Hastings Triplet-linssin ja ainutlaatuisen
painiketoimisen säädettävän
polarisaatiojärjestelmän ansiosta kaksi led-
valosarjaa kahdeksasta voidaan aktivoida
itsenäisesti parhaan mahdollisen ihomikroskopian
takaamiseksi. Yksi led-valosarja tuottaa
heijastumattoman, ristipolarisoidun valon
estämällä valon heijastumisen iholta, toisen sarja
tuottaa polarisoidun esityksen ihosta tarkkoine
pinnan yksityiskohtineen.  Ihon kuvantamiseen
käytetään korkealuokkaista 3-elementtistä linssiä,
jonka värinerotus- ja kuvanoikaisukyky on
erinomainen.

Käyttöohjeet (kuvat 1 – 3)

VAROITUS: Älä katso suoraan led-valoon. Potilaan
tulee sulkea silmänsä kasvotutkimusten ajaksi.

Pidä DermLite carbon–laitetta sellaisessa
asennossa, että hohtodiodit kohdistuvat
tutkittavaan alueeseen.  Aseta DermLite carbon
noin 12 mm:n (_ tuuman) etäisyydelle ihosta
(kuva 1). Aktivoi ledit laitteen vasemmalla sivulla
olevista virtapainikkeista (Kuva 2). Jos olet
oikeakätinen, aktivoi painike (painikkeet)
peukalolla ja pidä niitä painettuina niin kauan,
kun valoa tarvitaan. Jos olet vasenkätinen, aktivoi
painike (painikkeet) etusormella.

Silmän etäisyys linssistä tulee olla 12 – 25 mm
(1/2 – 1 tuumaa) laitteen yläpuolella (kuva 1).
Siirrä laitetta lähemmäs tai kauemmas ihosta sen
mukaan, kuinka tarkka kuva halutaan.

Säädettävä polarisaatio (2)

Kumpikin virtapainike aktivoi kahdeksan selkeän
polarisaation led-valon sarjan.  Syvemmän
pigmentaation tutkiminen ristipolarisaatiolla
tapahtuu painamalla kuperaa
ristipolarisaatiopainiketta (Cross-Polarization,
kuva 2).  Ihon pinnan visualisointiin käytetään
renkaan muotoista pintapolarisaatiopainiketta
(Surface Polarization). Luonnollisemman
päivänvalon aikaansaamiseksi painetaan
molempia painikkeita yhtä aikaa.

Paristojen vaihto (3)

Pitkäkestoinen 6V litiumparisto kestää 8 tuntia
jatkuvaa käyttöä tai noin 1200 leesion
kuvantamisen 30 sekuntia tutkimusta kohti.

Paristot vaihdetaan (kuva 3) puristamalla
paristopesän kantta sivuilta ja irrottamalla kansi
ja paristo.  Asenna laitteeseen samantyyppinen
paristo etupuoli ylöspäin. Aseta paristopesän
kansi takaisin paikalleen.

DermLite käyttää 2CR5-litiumparistoa, joita saa
valokuvausliikkeistä ja muilta jälleenmyyjiltä.

Paristoja saa edullisesti myös valmistajalta.

Vianetsintä

Vieraile valmistajan verkkosivuilla
(www.DermLite.com), josta löydät lisätietoa
vianetsinnästä.

Jos laite pitää palauttaa valmistajalle korjattavaksi,
pyydämme ensin ottamaan yhteyttä myyjään tai
valmistajaan.

Valo ei syty
Vaihda paristo uuteen ja yritä uudelleen.  Jos vika
ei korjaannu, toimita laite valmistajan huoltoon
tutkimusta ja/tai korjausta varten.

Valo on heikko
Vaihda paristo uuteen.

Valo välkkyy
Poista paristo ja tarkista, ettei sen metalliliittimissä
ole likaa tai pölyä. Pyyhi pölyt pois ja aseta paristo
takaisin paikalleen. Jos paristossa on ruostejälkiä,
heitä se pois ja aseta laitteeseen uusi paristo. Jos
valo välkkyy edelleen, toimita laite valmistajan
huoltoon tutkimusta ja/tai korjausta varten.

Led-valot eivät pala
Laitteessa käytettävät led-valot kestävät yli 100 000
tuntia. Jos jokin kahdeksasta led-valosta vikaantuu,
toimita laite valmistajalle korjausta varten

Laitteen hoito ja huolto

Laitteen suunnittelussa on otettu huomioon helppo
huollettavuus. Laitetta ei tarvitse säätää, eikä
erityisiä huoltotoimenpiteitä tarvita. Laitetta ei saa
mistään syystä yrittää avata.

Puhdistus ja sterilointi

Laitteen rungon voi puhdistaa tai desinfioida
pyyhkimällä sitä 70-prosenttisella isopropyyli-
alkoholiliuoksella. Alkoholia tai desinfiointiaineita
ei saa joutua laitteen optiikkaan. Hankausaineiden
käyttö on kielletty laitteen kaikissa osissa, eikä sitä
saa upottaa nesteeseen miltään osin. Ei autoklaavia.

Linssin ja polarisaatioerottimen puhdistaminen

Linssiä ja polarisaatiosuodattimia tulee käsitellä
kuten korkealaatuisia valokuvausvälineitä. Niiden
puhdistamisessa tulee käyttää tavallisia
linssinpuhdistusaineita, ja ne tulee suojata
haitallisilta kemikaaleilta.

Tekniset tiedot

DermLite on optinen mikroskooppijärjestelmä, joka
kuvan selkeys ja heijastumattomuus on
huippuluokkaa. DermLite sisältää:

• 16 kpl valkoista 3 mm:n led-valoa
• 10x Hastings Triplet-linssin
• Painiketoimisen säädettävän
polarisaatiojärjestelmän
• 2CR5-litiumpariston

Takuu
Materiaali- ja valmistusvirheille myönnetään 5
vuoden takuu.

HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti ennen DermLite carbon:n käyttöä ja pidä ne turvallisessa 
paikassa myöhempää tarvetta varten.

HUOMAUTUS: Tämän laitteen saa myydä vain lääkäri tai lääkärin määräyksestä (Yhdysvallat).
HUOMAUTUS: DermLite carbon on suunniteltu vain ulkoisiin tutkimuksiin.
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SelitysSymboli

Anvisningar
DermLite carbon Fickinstrument för Epiluminescent Mikroskopi

DermLite carbon är en
epiluminescensmikroskopenhet i fickformat
(PELM) avsedd för att visa hudskador med hög
förstoring och skärpa.
En 10x Hastings Triplet-lins kombinerad med ett
unikt knappaktiverat variabelt polarisationssystem
som möjliggör självständig aktivering av två
uppsättningar av åtta LEDs, tillhandahåller
idealiska förhållanden för hudmikroskopi. Medan
en uppsättning av åtta LED-ljus ger ett
bländningsfritt, korspolariserat ljus genom att
neutralisera det reflekterade ljuset från huden,
ger en andra uppsättning en polariserad
återgivning av hud, rik på ytdetaljer. En
högkvalitativ lins med tre element, med superb
färgkorrigering och reducerad bildstörning
används för att avbilda huden.

Bruksanvisning (Fig. 1.3)

FÖRSIKTIGHET: Titta inte direkt på det starka
LED-ljuset. Patienter måste ha ögonen slutna
under ansiktsundersökningar.

Håll din DermLite carbon så att LED-ljusen pekar
i riktning mot den skada som ska undersökas.
Placera DermLite carbon ungefär 12 mm från
huden (Fig. 1). De två knapparna (Fig. 2) på sidan
av apparaten aktiverar LEDs. Om du är högerhänt,
använd tummen för att aktivera
knappen/knapparna och håll ner knappen så
länge som du behöver ljus. Om du är vänsterhänt,
använd ditt pekfinger för att aktivera
knappen/knapparna.

Titta genom linsen med ditt öga placerat på ca
12 mm till 25 mm avstånd från din DermLite
carbon (Fig. 1). Förflytta din DermLite carbon
närmare eller längre bort från skadan för att
uppnå önskat bildfokus.

Variabel polarisation (2)

Var och en av de två knapparna aktiverar en
uppsättning av åtta LED-ljus med olika
polarisering. För att undersöka djupare
pigmentering med korspolarisation, tryck på den
kupolformade knappen för "korspolarisation"
(Fig. 2). För visualisering av hudytan, använd den
cirkelformade knappen “ytpolarisation”. För att
uppnå mer “naturlig” upplysning som liknar
dagsljus, tryck på båda knapparna samtidigt.

Byte av batteri (3)

Ett 6V litiumbatteri med lång livslängd ger upp
till 8 timmars oavbrutet användande, eller
tillräckligt med ström för att visa ungefär 1200
skador med 30 sekunder per undersökning.

För att byta batteri (Fig. 3), tryck på lockets sidor,
avlägsna det och byt batteri.  Sätt i ett nytt batteri
av samma typ med kontakterna pekande framåt.
Sätt tillbaka batterilocket ordentligt på apparaten.

DermLite använder ett 2CR5 litiumbatteri, vilket går
att köpa i fotoaffärer och hos andra försäljare. Du
kan även köpa batterier från 3Gen till låga priser.

Problemlösning

Var vänlig besök vår hemsida (www.DermLite.com)
för den senaste informationen gällande
problemlösning.

Om du behöver skicka tillbaka din DermLite till
3Gen för service, var vänlig att ringa 3Gen innan
du skickar tillbaka apparaten.

Inget ljus
Byt ut batteriet mot ett nytt, oanvänt batteri och
kontrollera igen.  Om problemet kvarstår, skicka
apparaten till 3Gen för utvärdering och/eller
reparation.

Svagt ljus
Byt ut batteriet mot ett nytt batteri.

Ljuset blinkar
Byt ut batteriet och inspektera metallkontakterna
gällande smuts eller damm. Torka bort eventuellt
damm och sätt tillbaka batteriet. Om det finns
tecken på rost, släng batteriet och byt ut det mot
ett nytt batteri. Om det fortfarande blinkar, returnera
din DermLite till 3Gen för utvärdering och/eller
reparation.

LED fungerar inte
De LED-ljus som används i din DermLite är
utvecklade för att räcka i över 100 000 timmar. Om
någon av de åtta LED-ljusen inte fungerar, returnera
din DermLite till 3Gen för reparation.

Vård och underhåll

Din DermLite är designad för problemfritt
användande. Det finns inga justeringar som behöver
göras, inte heller krävs något särskilt underhåll.
Försök aldrig att öppna apparaten av någon
anledning.

Rengöring och sterilisering

Din DermLite kan rengöras eller desinficeras
utvändigt genom att torka av dem med Isopropyl-
alkohol (70 % vol.). Använd inte alkohol eller
desinficeringsmedel på de optiska delarna av
apparaten. Använd inga slipande material på någon
del av utrustningen och sänk inte ned apparaten
i vätska. Apparaten får inte autoklavsteriliseras.

Rengöring av linsen och polarisatorerna

Linsen och polarisationsfilterna bör behandlas som
högkvalitativ fotoutrustning och bör rengöras med
linsrengöringsutrustning av standardtyp och skyddas
mot skadliga kemikalier.

Specifikationer

DermLite är ett optiskt mikroskopsystem som är
framtaget för superb skärpa och bländningsfri
visning. DermLites komponenter inkluderar:

• Sexton 3 mm vita LED-ljus
• 10 x Hastings Triplet-lins
• Knappaktiverad variabel polarisation
• 2CR5 Litiumbatteri

Garanti
5 år för reservdelar och arbete.

FÖRSIKTIGT: Innan du använder DermLite carbon, läs dessa anvisningar och bevara dem på säker 
plats för framtida referens.

FÖRSIKTIGT:   Enligt Förenta Staternas federala lagstiftning får denna anordning endast säljas eller 
ordineras av en läkare.

FÖRSIKTIGT:   DermLite carbon har framtagits endast för externa examinationer.

svenska

REF
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EC REP

EC REP

Strömknapp för inställning av
korspolarisering
Strömknapp för inställning av linjär
polarisering
Modellnummer
Serienummer
OBS! konsultera medföljande dokument
Tillverkare
EC-representant (Endast EU)

FörklaringSymbol

Instructies
DermLite carbon
Epiluminescentie Microscopisch Instrument in Zakformaat

De DermLite carbon is een PELM-eenheid (pocket
epiluminescence microscopy) in zakformaat, die
is ontworpen voor het sterk vergroot en helder
weergeven van huidletsel.
Via een 10x Hastings-tripletlens in combinatie
met een uniek systeem voor variabele polarisatie
met knopbediening kunnen twee reeksen van
acht LED’s afzonderlijk worden geactiveerd
waardoor een ideale huidmicroscopie mogelijk
wordt. Terwijl de ene set van acht LED’s reflectievrij
dwars gepolariseerd licht produceert door het
gereflecteerde licht van de huid te elimineren,
verschaft de andere set een rijk gedetailleerd,
gepolariseerd beeld van het huidoppervlak. De
beeldvorming van de huid geschiedt via een hoog
kwalitatieve lens uit drie elementen met een
uitmuntende kleurcorrectie en gereduceerde
vervorming van het beeld.

Gebruiksaanwijzing (Fig. 1-3)

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het heldere licht
van de LED’s. Patiënten dienen hun ogen te sluiten
gedurende gezichtsonderzoek.

Houd de DermLite carbon zodanig dat de LED’s
op het te onderzoeken letsel gericht zijn. Plaats
de DermLite carbon op ongeveer 12 mm verwijderd
van de huid (Fig. 1). Met de twee stroomknoppen
(Fig. 2) aan de zijkant van de eenheid activeert
u de LED’s. Gebruik uw duim voor het activeren
van de knop(pen) wanneer u rechthandig bent,
en houd deze ingedrukt zolang u licht nodig hebt.
Gebruik uw wijsvinger voor het activeren van de
stroomknop(pen) wanneer u linkshandig bent.

Kijk door de lens, waarbij uw oog zich op een
afstand van ongeveer 12 tot 25 mm boven de
DermLite carbon bevindt (Fig. 1). Beweeg de
DermLite carbon dichterbij of verder weg van het
letsel voor het verkrijgen van de beste
beeldscherpte.

Variabele polarisatie (2)

Elk van de twee stroomknoppen activeert een
set van acht LED’s met een eigen polarisatie. Als
u diepere pigmentatie wilt onderzoeken met
dwarspolarisatie, drukt u op de koepelvormige
knop “Cross-Polarization” (Dwarspolarisatie) (Fig.
2). Voor de visualisatie van het huidoppervlak
gebruikt u de ringvormige knop “Surface
Polarization” (Oppervlaktepolarisatie). Als u een
meer “natuurlijk” daglicht wenst, drukt u de twee
knoppen tegelijkertijd in.

De batterij vervangen (3)

De 6 V lithiumbatterij is voldoende voor 8 uur
continugebruik, of voor het in beeld brengen van
ongeveer 1200 laesies bij een duur van 30
seconden per onderzoek.

Voor het vervangen van de batterij (Fig. 3) knijpt
u het deksel aan de zijkanten in en verwijdert u
dit en tevens de batterij. Plaats een nieuwe
batterij van hetzelfde type met de contacten naar

voren gericht. Plaats het batterijdeksel weer
zorgvuldig op de eenheid.

De DermLite gebruikt een 2CR5 lithiumbatterij, die
u via fotowinkels en andere winkelbedrijven kunt
verkrijgen. U kunt tevens batterijen van 3Gen
betrekken tegen een lage prijs.

Problemen oplossen

Bezoek onze website (www.DermLite.com) voor de
meest recente informatie voor het oplossen van
problemen.

Bel 3Gen wanneer de DermLite service vereist,
alvorens de eenheid terug te sturen.

Geen licht
Vervang de batterij door een nieuw ongebruikt
exemplaar en probeer het opnieuw. Zend de eenheid
terug aan 3Gen ter beoordeling en/of reparatie
wanneer het probleem zich blijft voordoen.

Zwakke verlichting
Vervang de batterij door een nieuw exemplaar.

Licht knippert
Verwijder de batterij en controleer de metalen
contacten op vuil of stof. Veeg eventueel stof af en
plaats de batterij opnieuw. Verwijder de batterij
wanneer u corrosie waarneemt en vervang deze
door een nieuw exemplaar. Zend de DermLite terug
naar 3Gen ter beoordeling en/of reparatie wanneer
u het knipperen nog steeds waarneemt.

LED defect
De LED’s die in de DermLite worden gebruikt, zijn
ontworpen voor een levensduur van meer dan
100.000 uur. Zend de DermLite ter reparatie terug
naar 3Gen wanneer een van de acht LED’s defect
raakt.

Behandeling en onderhoud

De DermLite is ontworpen voor een probleemloos
gebruik. Bijstellen is niet mogelijk en het uitvoeren
van bepaalde service is niet vereist. Probeer nimmer
het apparaat om een bepaalde reden te open.

Reiniging en sterilisatie

U kunt de buitenzijde van de DermLite reinigen of
desinfecteren door het apparaat schoon te vegen
met isopropylalcohol (70 vol %). Gebruik geen
alcohol of desinfecterende middelen voor de
optische gedeelten van de eenheid. Gebruik geen
schuurmiddelen op enig deel van de apparatuur
en dompel de eenheid niet onder in vloeistof. Niet
in de autoclaaf reinigen.

De lens en de polarisatie-eenheden reinigen

Behandel de lens en de polarisatiefilters als
hoogwaardige foto-apparatuur. Reinig deze met
standaard lensreinigingsmiddelen en bescherm ze
tegen schadelijke chemicaliën.

Specificaties

De DermLite is voorzien van een optisch
microscoopsysteem dat is ontwikkeld voor een
uitmuntende helderheid en een reflectievrij beeld.
De DermLite bevat de volgende onderdelen:

• zestien witte LED’s van 3 mm
• 10x Hastings-tripletlens
• via knoppen geactiveerde, variabele polarisatie
• 2CR5 lithiumbatterij

Garantie
5 jaar op onderdelen en service.

LET OP: Lees deze instructies voorafgaand aan het gebruik van de DermLite carbon 
en bewaar ze op een veilige plaats voor toekomstige raadpleging.

LET OP: Ingevolge federale wetgeving in de Verenigde Staten mag dit apparaat uitsluitend door
of in opdracht van een arts worden verkocht.

LET OP: De DermLite carbon is uitsluitend bestemd voor uitwendig onderzoek.

nederlands
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Aan/uit-schakelaar gekruiste polarisatie-
instelling
Aan/uit-schakelaar lineaire polarisatie-
instelling

Modelnummer

Serienummer

Opgelet, raadpleeg bijbehorend document

Fabrikant

EC Vertegenwoordiging (Alleen voor EU)

VerklaringSymbool

Non smaltire insieme ai rifiuti urbani non
differenziati Niet afvoeren als ongesorteerd stedelijk afval

Não descartar como resíduos municipais não
seleccionados.

Ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana

Får inte slängas i osorterade hushållssopor!

M. Devices Group, 
Healthcare Education Centre, The Church, 
Portland Street, Southport, PR8 1HU, UK
Tel: +44 1704 544 944
Fax: +44 1704 544 050
 

M. Devices Group, 
Healthcare Education Centre, The Church, 
Portland Street, Southport, PR8 1HU, UK
Tel: +44 1704 544 944
Fax: +44 1704 544 050
 

M. Devices Group, 
Healthcare Education Centre, The Church, 
Portland Street, Southport, PR8 1HU, UK
Tel: +44 1704 544 944
Fax: +44 1704 544 050
 

M. Devices Group, 
Healthcare Education Centre, The Church, 
Portland Street, Southport, PR8 1HU, UK
Tel: +44 1704 544 944
Fax: +44 1704 544 050
 

M. Devices Group, 
Healthcare Education Centre, The Church, 
Portland Street, Southport, PR8 1HU, UK
Tel: +44 1704 544 944
Fax: +44 1704 544 050
 

M. Devices Group, 
Healthcare Education Centre, The Church, 
Portland Street, Southport, PR8 1HU, UK
Tel: +44 1704 544 944
Fax: +44 1704 544 050
 


